
Avertissement de sécurité Typologie : Pneu, roue et chambre à air vélo Voici un avertissement de sécurité
multilingue pour les pneus, roues et chambres à air de vélo, conforme au RGPD et au RSGP, clair, concis et
adapté à un public non expert.

**Avertissement de Sécurité - Pneus, Roues et Chambres à Air de Vélo**

**Français**

**Avertissement Important:** Avant d'utiliser ou d'installer un pneu, une roue ou une chambre à air de vélo,
veuillez lire attentivement les instructions suivantes pour votre sécurité et celle des autres.

* **Installation:** Faites installer vos pneus, roues et chambres à air par un professionnel qualifié si vous
n'êtes pas sûr de pouvoir le faire correctement. Une installation incorrecte peut entraîner un accident. *
**Pression de Gonflage:** Respectez scrupuleusement la pression de gonflage maximale indiquée sur le
flanc du pneu. Un gonflage excessif peut provoquer l'éclatement du pneu et entraîner des blessures graves.
Utilisez une pompe avec manomètre. * **Inspection Régulière:** Vérifiez régulièrement l'état de vos pneus,
roues et chambres à air. Recherchez des coupures, des fissures, des hernies ou d'autres signes d'usure.
Remplacez les pièces endommagées immédiatement. * **Compatibilité:** Assurez-vous que les pneus,
roues et chambres à air sont compatibles avec votre vélo et votre style de conduite. * **Freinage:** Vérifiez
régulièrement l'état de vos freins. Des freins en mauvais état peuvent compromettre votre sécurité. *
**Conditions Météorologiques:** Adaptez votre conduite aux conditions météorologiques. Sur une chaussée
mouillée ou glissante, réduisez votre vitesse et augmentez votre distance de freinage. * **Équipement de
Sécurité:** Portez toujours un casque de vélo homologué et respectez le code de la route.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning:** Before using or installing a bicycle tire, wheel, or inner tube, please read the following
instructions carefully for your safety and the safety of others.

* **Installation:** Have your tires, wheels, and inner tubes installed by a qualified professional if you are
unsure about doing it correctly. Incorrect installation can lead to an accident. * **Inflation Pressure:** Strictly
adhere to the maximum inflation pressure indicated on the tire sidewall. Overinflation can cause the tire to
burst and lead to serious injury. Use a pump with a pressure gauge. * **Regular Inspection:** Regularly
check the condition of your tires, wheels, and inner tubes. Look for cuts, cracks, bulges, or other signs of
wear. Replace damaged parts immediately. * **Compatibility:** Ensure that the tires, wheels, and inner tubes
are compatible with your bicycle and your riding style. * **Braking:** Regularly check the condition of your
brakes. Faulty brakes can compromise your safety. * **Weather Conditions:** Adapt your riding to weather
conditions. On wet or slippery roads, reduce your speed and increase your braking distance. * **Safety
Equipment:** Always wear an approved bicycle helmet and obey traffic laws.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia Importante:** Antes de usar o instalar un neumático, rueda o cámara de bicicleta, lea
atentamente las siguientes instrucciones por su seguridad y la de los demás.

* **Instalación:** Haga que un profesional cualificado instale sus neumáticos, ruedas y cámaras si no está
seguro de poder hacerlo correctamente. Una instalación incorrecta puede provocar un accidente. * **Presión
de Inflado:** Respete escrupulosamente la presión de inflado máxima indicada en el flanco del neumático.
Un inflado excesivo puede provocar la explosión del neumático y provocar lesiones graves. Utilice una
bomba con manómetro. * **Inspección Regular:** Compruebe regularmente el estado de sus neumáticos,
ruedas y cámaras. Busque cortes, grietas, hernias u otros signos de desgaste. Reemplace las piezas
dañadas inmediatamente. * **Compatibilidad:** Asegúrese de que los neumáticos, ruedas y cámaras sean
compatibles con su bicicleta y su estilo de conducción. * **Frenado:** Compruebe regularmente el estado de
sus frenos. Los frenos en mal estado pueden comprometer su seguridad. * **Condiciones Meteorológicas:**



Adapte su conducción a las condiciones meteorológicas. En carreteras mojadas o resbaladizas, reduzca la
velocidad y aumente la distancia de frenado. * **Equipo de Seguridad:** Utilice siempre un casco de
bicicleta homologado y respete las normas de tráfico.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso Importante:** Antes de usar ou instalar um pneu, roda ou câmara de ar de bicicleta, leia
atentamente as seguintes instruções para sua segurança e a de outras pessoas.

* **Instalação:** Solicite a instalação dos seus pneus, rodas e câmaras de ar por um profissional qualificado
se não tiver certeza de que pode fazê-lo corretamente. Uma instalação incorreta pode causar um acidente. *
**Pressão de Inflação:** Respeite rigorosamente a pressão máxima de inflação indicada na lateral do pneu.
A inflação excessiva pode causar o rompimento do pneu e causar ferimentos graves. Use uma bomba com
manômetro. * **Inspeção Regular:** Verifique regularmente o estado dos seus pneus, rodas e câmaras de
ar. Procure cortes, rachaduras, hérnias ou outros sinais de desgaste. Substitua as peças danificadas
imediatamente. * **Compatibilidade:** Certifique-se de que os pneus, rodas e câmaras de ar sejam
compatíveis com a sua bicicleta e o seu estilo de condução. * **Travagem:** Verifique regularmente o
estado dos seus travões. Travões defeituosos podem comprometer a sua segurança. * **Condições
Meteorológicas:** Adapte a sua condução às condições meteorológicas. Em estradas molhadas ou
escorregadias, reduza a velocidade e aumente a distância de travagem. * **Equipamento de Segurança:**
Use sempre um capacete de bicicleta aprovado e respeite as leis de trânsito.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Hinweis:** Bevor Sie einen Fahrradreifen, ein Rad oder einen Schlauch verwenden oder
installieren, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, um Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer zu gewährleisten.

* **Installation:** Lassen Sie Ihre Reifen, Räder und Schläuche von einem qualifizierten Fachmann
installieren, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie dies korrekt tun können. Eine fehlerhafte Installation kann
zu einem Unfall führen. * **Reifendruck:** Halten Sie sich strikt an den maximalen Reifendruck, der auf der
Reifenseitenwand angegeben ist. Übermäßiger Druck kann zum Platzen des Reifens und zu schweren
Verletzungen führen. Verwenden Sie eine Pumpe mit Manometer. * **Regelmäßige Inspektion:** Überprüfen
Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Reifen, Räder und Schläuche. Suchen Sie nach Schnitten, Rissen,
Ausbeulungen oder anderen Anzeichen von Verschleiß. Ersetzen Sie beschädigte Teile sofort. *
**Kompatibilität:** Stellen Sie sicher, dass die Reifen, Räder und Schläuche mit Ihrem Fahrrad und Ihrem
Fahrstil kompatibel sind. * **Bremsen:** Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand Ihrer Bremsen. Defekte
Bremsen können Ihre Sicherheit beeinträchtigen. * **Wetterbedingungen:** Passen Sie Ihre Fahrweise den
Wetterbedingungen an. Reduzieren Sie auf nassen oder rutschigen Straßen Ihre Geschwindigkeit und
erhöhen Sie Ihren Bremsweg. * **Sicherheitsausrüstung:** Tragen Sie immer einen zugelassenen
Fahrradhelm und beachten Sie die Straßenverkehrsordnung.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avviso Importante:** Prima di utilizzare o installare un pneumatico, una ruota o una camera d'aria per
bicicletta, leggere attentamente le seguenti istruzioni per la propria sicurezza e quella degli altri.

* **Installazione:** Far installare pneumatici, ruote e camere d'aria da un professionista qualificato se non si
è sicuri di poterlo fare correttamente. Un'installazione errata può causare un incidente. * **Pressione di
Gonfiaggio:** Rispettare scrupolosamente la pressione di gonfiaggio massima indicata sul fianco del
pneumatico. Un gonfiaggio eccessivo può causare lo scoppio del pneumatico e provocare lesioni gravi.



Utilizzare una pompa con manometro. * **Ispezione Regolare:** Controllare regolarmente lo stato di
pneumatici, ruote e camere d'aria. Cercare tagli, crepe, ernie o altri segni di usura. Sostituire
immediatamente le parti danneggiate. * **Compatibilità:** Assicurarsi che pneumatici, ruote e camere d'aria
siano compatibili con la propria bicicletta e il proprio stile di guida. * **Frenata:** Controllare regolarmente lo
stato dei freni. Freni in cattivo stato possono compromettere la sicurezza. * **Condizioni Meteorologiche:**
Adattare la guida alle condizioni meteorologiche. Su strade bagnate o scivolose, ridurre la velocità e
aumentare la distanza di frenata. * **Equipaggiamento di Sicurezza:** Indossare sempre un casco da
bicicletta omologato e rispettare il codice della strada.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Waarschuwing:** Lees, voordat u een fietsband, wiel of binnenband gebruikt of installeert, de
volgende instructies zorgvuldig door voor uw veiligheid en de veiligheid van anderen.

* **Installatie:** Laat uw banden, wielen en binnenbanden installeren door een gekwalificeerde professional
als u niet zeker weet of u dit correct kunt doen. Onjuiste installatie kan tot een ongeluk leiden. *
**Bandenspanning:** Houd u strikt aan de maximale bandenspanning die op de bandwang staat
aangegeven. Overmatige spanning kan ervoor zorgen dat de band barst en ernstig letsel veroorzaakt.
Gebruik een pomp met manometer. * **Regelmatige Inspectie:** Controleer regelmatig de staat van uw
banden, wielen en binnenbanden. Zoek naar sneden, scheuren, uitstulpingen of andere tekenen van slijtage.
Vervang beschadigde onderdelen onmiddellijk. * **Compatibiliteit:** Zorg ervoor dat de banden, wielen en
binnenbanden compatibel zijn met uw fiets en uw rijstijl. * **Remmen:** Controleer regelmatig de staat van
uw remmen. Slechte remmen kunnen uw veiligheid in gevaar brengen. * **Weersomstandigheden:** Pas uw
rijgedrag aan de weersomstandigheden aan. Verminder uw snelheid en vergroot uw remweg op natte of
gladde wegen. * **Veiligheidsuitrusting:** Draag altijd een goedgekeurde fietshelm en houd u aan de
verkeersregels.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


